＜ポルトガル語＞

令和 Reiwa Ano___年 mês___月 dia___日
保護者の皆様 
Aos Srs. Pais ou Responsáveis 
豊橋市立                   学校長 
Diretor (a) da Escola_______________

Pedido em relação à entrega do questionário de saúde para as aulas 
de natação e verificação dos tópicos sobre os cuidados nas aulas
水泳指導のための事前健康調査の提出と水泳授業での確認事項
Cordiais saudações.

Agradecemos a todos pela contínua colaboração em relação às atividades escolares.

Assim como nos anos anteriores, realizaremos as aulas de natação a partir de meados de junho e em todo o mês de julho, nas aulas de educação física. 

Para que possamos ter os devidos cuidados com a saúde dos alunos nas aulas de natação, pedimos que preencham a folha anexa “Questionário de saúde para as aulas de natação” e entregue para o professor da classe até o mês ____月 dia____日.

Caso tenha algum assunto que não esteja à vontade para avisar por escrito no questionário, poderá avisar diretamente ao professor da classe.
Para os alunos que apresentam alguma das enfermidades do quadro abaixo, deverão se consultar com o médico que o acompanha para decidir sobre a participação nas aulas de natação.
梅雨の候、保護者の皆様におかれましては益々ご健勝のこととお喜び申し上げます。日ごろは本校の教育活動にご協力を賜りありがとうございます。さて、本年度も6月下旬から７月の体育授業時に水泳指導を実施いたします。

	Problemas cardíacos　　　　　Problemas nos rins　　　　　Anemia 　　　　　　　Asma
心臓疾患　　　　　　　　　　　　　　　　腎疾患　　　　　　　　　　　　　　　 貧血　　                 ぜん息
Convulsão   　　　　　Epilepsia   　　　　　Ferimentos　　　　　　Problemas no ouvido ou nariz
ひきつけ　　　　　　　　　 てんかん　             　けが　                   耳鼻疾患
Problemas oculares　　　　　　Problemas de pele　　　　　　Outros sintomas preocupantes
眼疾患　　                         　 皮膚疾患　　　                     その他心配な症状のある人


つきましては、健康管理に万全を期したいと思いますので、別紙「水泳指導のための事前健康調査」にご記入の上、   月  日（  ）までに担任へご提出ください。紙面に記入しにくい場合は、直接、学級担任に連絡していただいても結構です。なお、次のような病気のある人は、かかりつけの医師とご相談ください。

Favor ler com atenção os tópicos apresentados abaixo, para que os alunos possam participar das aulas de natação.

また、下記の内容について確認のうえ、生徒たちが授業に参加できますよう、よろしくお願いいたします。

記
１ Sobre as aulas de natação 水泳授業について
・O professor de Educação Física verificará os questionários de saúde para realizar as aulas

de natação conforme as condições físicas de cada aluno.
・体育部の担当が健康調査票を確認のうえ、一人ひとりの健康状態に留意して授業を進めてまいります。
・Haverá poucas aulas de natação. Portanto, esperamos que todos possam participar das 
aulas. Pediremos aos alunos que cuidem bem da saúde para estarem bem dispostos em 
participar das aulas. Contamos com a colaboração de todos.

・少ない授業時数になりますので、できる限り全員が参加できるようにしていきたいと思います。体調管理をしっかりして授業に参
加できるように生徒にも伝えていきますのでよろしくお願いします。
・Caso tenha alguma indisposição, e seja necessário não participar de alguma das aulas de 
natação, favor avisar a escola.
・体調不良などで見学の場合、学校にご連絡下さい。
・Tenham os devidos cuidados com a higiene pessoal e mantenham sempre as unhas cortadas 
e os cabelos limpos.
・衛生上、爪の処理や髪の毛などについて、ご家庭でも十分ご配意ください。
２ O que trazer 持ち物について
1 Sobre as roupas de banho 水着について
・A roupa de banho (maiô/sunga) para as aulas de natação pode ser adquirida na loja de 
artigos escolares do bairro. Também poderá usar a roupa de banho que usava na escola 
primária, ou a roupa que usa no BUKATSU.
・中学校指定の水着を校区洋品店にて購入できます。小学校時に着用していたものや、水泳部で着用している水着でも結構です。

・Todos deverão usar a touca de natação. A touca deve ser da cor que corresponde a série. 
(Poderá usar a mesma que usava na escola primária)
・水泳用帽子については、必ず着用させます。学年色の帽子を準備してください。（小学校時のものでもよいです。）
・Recomendamos o uso de óculos de natação. Como entram vários alunos na piscina todos 
os dias, o nível de cloro na água é bem elevado para manter a água higienizada. 
Principalmente para os olhos, caso entre sem nenhuma proteção, poderá sentir dor ou 
ardência. Portanto, recomendamos que tragam óculos de natação para usar nas aulas. 
・ゴーグルについては、着用を奨励しています。たくさんの人が毎日入水するために、衛生上、残留塩素の濃度が高めになってお
ります。特に、目については裸眼で入水すると刺激が強くて痛くなることが多いので、できるだけゴーグルは持たせるようにし
てください。
2 Sobre o que trazer　持ち物について
・Não há nenhuma exigência em relação à bolsa para trazer a roupa de natação ou mesmo 
em relação à toalha que usará na escola. Traga o que tiver disponível em casa.
・水着を入れるバッグなどは、特に指定はしません。家にあるものをご利用ください。バスタオルについても同様です。
３ Outros その他
・Para os alunos que faltaram ou não participaram das aulas por algum motivo, caso deseje, 
poderão participar de aulas de natação especiais durante o período de férias de verão para 
repor as aulas perdidas. 
・水泳の授業を見学、あるいは休んだ場合、希望があれば夏休み中に水泳の授業を臨時に行いますのでご承知ください。 
◆ Dúvidas ou esclarecimentos em relação à este assunto, entre em contato com a escola ginasial.
何か不明な点がありましたら、中学校にご確認ください。
Tel. __________　　__　　
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